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AL SALTE FUR LA JOIBE 


A cino Cenvesms m Nonan = BEG SURIP a n 


Si vend a. la librarie L. Ferri all’ Edicole o dai Tabachina in Marciatieri, in parso. Gontarena è È, Bartlonio: ` 
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A bon amens: : 


Par un An quatri francs: par 6 mes doi francs. 
©- Par tetero il dopli. 





PER UN FATTO PERSONALE 


Ti redattore straordinario della Cronaca eleitorala 
nelia Poiria del Friuti di lunedi 3, pretenderebbe 
di insultarmi, perchè a lui, interessato anche troppo 
in causa, non accomodano la corrispondenze ch'io 
mando al Secolo è, all Adriatico sul movimento e- 
lettorale nella nostra provincia. | 


Che le mie corrispondenze facciano salire la mo- 


sca al naso dello schizzinoso redaitore. della prefet- 
tizia Patria del Friuli, un Popolo Romano di Chauvet 
in sessantaquattresimo, è logico e naturale, poichè | 


‘quelle corrispondenze sono basate al. fatti che stanno. 


e staranno contro la. Patria o contro chi la serive. 














ONESTE] 





come che lac componin,. e in parcò la metto w di cc i; 
Jori talmigniri deventat gurigs di savè ce qualie ` Di 
tat di strigos al ssi, che hai ciapat plui.di qual. LR 


chi rimprovar da Marie Luigio, parjessi- ustinat a glè- 
viodi cé che al jore. Dopo vè tant mateat hai gare 
vut, anzi vidat che la ma Marie no. puarte chell:. 
striament par daur, parceche par. dile Juste @ ha Lo 
bon baut di sọ pioprietat. 


Une dì hai clamat a consel la me. int su cost - 


imbrojat e inzioisibil afar de grumbule. 

Dimi tu Visturin, di cO, ti. paria] che al derivi - 
chell fagott. ondalatori? 

ser MA... 
prie, par vele qronte, al ogorinze la varan, tacade. 


i daur ia schane. 


— Brao meloni tu iu has. fatt. flasco. No po stai. 


Ma non è permesso, a non gli ricunesco per | che lor vevin si poc ciaf, di imeti une. robe cussi 


niente ii diritto, al detto redattore straordinario di | 
gratuitamente alteutare all'opore di persona che : 
nulla ha a rimproverarsi di men delicato nella sua 
vita. e che è pronto a darne le prove. 

Quel redattore venga avanti con fatti specifici, 
dettagliati ed ‘espliciti, e non con accuse vaghe ed 
insinuazioni malevoli. In questo caso ogli sa quale 


` epiteto si meriti: ed io provrederò come crederò 


maglio alla tuiela del mio onore, fidando sem- 
nella giustizia ed imparzialità degli onesti. 


' Udine, 4 maggio 1886-- 
o - Vincenzo LUccARDI, 





FLOREAN E LA MODE. 
Furlans, us hai favelat gaging. dala. moda. des 


feminis, è pringipalmentri mi soi intratignut su la 
grumbula che tegnin daur... 


Jo, a dute ia me int, si ha gtudiat, cirut, ine 


sumo si ba fatt il dutt par savè ce robe che sei, 


fine, volatil e:ddoròbe; if chph püest Dimi: tu, Bai È 


leben, ce che ti part 


+ Eco..... Une volte ciaminavi danr. une di. che- ` o. 


Inserzions: ga s 


Intindisi cu la'Redazion. Manda letarià al semi lis SE 
indirizz; Aminist, Fiore an dal Palazz- amm: vi 





nm È 
ta 


~ podaress anco jessi la sciatuto de ois B 


sti sgrumbuladis, a la qual, cul ciaminà e sbata-. ci 


colà, cheil fagoli i jere, lat. a finì sul fano, pođa- Li $ 
ress dassi che e sedi uno borse, o une valise piene si 
di letaris amoresis, ritras, ecc. di puars spasimans, | | 5 si 


che: lor, in segno di perene riçordanze; tegnin. a. 
bande dal...... GUE 


— Nance chesta. nu. tache. Dimi. tu cumè par“ 
ultim di ce che ti par formade che. infernal. gru, 5 


bule balarina? 

— Ja, praticavi una famae; dutà, che. jenip. dos | 
fantatis, iis quais si conteutavin di viodi. a:balà ib 
giàtt sul fogolar tratand di podè: cori daur lassiore.: 
mode. Jo, ogni. qualvolte mi: presentavi: a. la: dan: 
ciase, jeri sicur di .viodi, mango. l'altre, SOPressà | 


colèss, justassi l'unich abit. a camufs e ssarini, k 


La SAR 


il qual, tant frujat al dere, da no: podè pini tiant, 
un poznt, 

L'è cumò un. piazz di timp. che. is. viod,..che: qual 
une assiduitat uniche, lavori e shizià. continusmentri. | 
tor une. spezia Qi borse, plene no sai di. Gu. Lor 
apene mi olmavio, la scuindevin. 


ti 


A 


x 
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FLOREAN: DAL PALAZZ 
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| Une. di, cun une ciarte titubanze mi prearin se 
S ELA i. fises il'favor di puartai un poce di grene. 
PERITO - Woi a-ciase mo, viod'te ciamare di. me ‘sur de 
PEL greto bibla: a anca sgarpida. Jo. mi gol pensat dopo, 
i- ~ ehe ‘ance mò sure doprave la greie, e cha apene 
VENI savit che jo jè hai puartade vie, © jè lade in de- 
a: Nquio di disperàzion, : » 
7 (0° Y puartai a chestis dog la grena di mo sur, tal 
s: timpristess che lor jerin daur a agarpi chéll ninin 
. ‘ ‘che: al jore restat te. borse. Eco Florcan, di ce che 
il gi compon it baul des féminis a la mode. 
ROIO ein DUE ‘has reson, Cumò po l'impuarte di savè il 
VANTI pares e il'parcò si metin che valise daur?. 
Pei Len Ma, chest po no. lu sal, Si domande « a Marie 
i, Ohè. come. femine podarà savel. 
ie > «Jo no. puess induvinà, solamentri o diis 6.0 
n -dirai che jo no. hai vude, no hai e no varaj mai 
(2. .+bisugne “di alterà il miò bau! par fa viodi al mi | 
ani che uv séi ben fato, 
if. =D mud che,,...È I 
fs" «Di mud che ‘lis feminis che doprili grene, 
C bombas, par 'fodřassi la vite, bisugno di propria- 
J. mentiri che «ein in parentat dai ciostris, è chaste 


-r 
= = ' 
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e 88 no, nuje; e poi il mond al reste come prima. 
Vastu a occupati di lor? Lasse ehe zighin, Pape, 
vascul,: predis; fraris a a'tris loft. Seguazi Vomp’ ‘al 
‘teste chall che ai è. Si va a vedè jis Jor rapre- 
sentazions come sì va in teatro; a. sante Catarine, 
‘a la Corse, ecc. Ce ustu piarditi su la lor manie ? | 
Lasse cha st sbudelin! 

C. — An contaviù tantis i sfueis äi chest voseul. 
quand che al jere a Mantue, ma o viod che al è 
sompagn di chell altri. | 
| F, == Tu ta sos 'ingentio di'erodi ai predis! Va- 
là che tu ses tal seuss ancimò, chest al è compagn — 
di chell altri, e di chei che vignaran dopo di tui: 
quand che ii popolaz no cambie- il nomine patris, 
e contingaran simpri a zigà, papa, papé; catolici- 
smo, o aitrig busaris inventadis par podè comanda? | 
No. tu has mai capit tu vå! o. 

C — à mi mi plasares un. poc di ofdin. cumó 
che sih libars, e che si podess creg une moralitat 
piui in armonie cu la scienze, g cul sentiment viars | 
Dio trop dividut dai predis e dai altris. 

F. — Ma benedet Citadin, se lui al è content di 
vè vè i Ebreos, doman 1 Cristians, passandoman. i 


| Tazze. di feminis desiderin di disvistissi lontan dai | filosofos, i tures, i evangelisg. eco. no i fasin nuje 





dedi ‘voi da iomp, no pal pudor; ma par podè,. senza | 2 Iui chestis robis, parceche e son ciossis creadis 
e vigol rossis, distacassi dugg chei petui che si tachin | dai umin, ‘intindind di fai un plazè; lui nol favela 
OO pe vite. Lor ho podaran di a alte vôs: e nol ha paure des. nestris nainis, dirigind mi dott; 
RUE NE y “Ciò, Floréan tocie, jo o dis par me che se al ha i nestris sens, al da- 
a de : Gheste jè ciar e no stope. ‘vi ridi di continuo, vidinnus ocupas a oñoralu un 


- Floresan.. » finchè ti piés 
| cheste jè polpe è nö bomhás: 


CRA FLOREAN E UN radin 


FE - DIALOGO 
-Öit _ Astà dott, ‘Giar Filorean, l'organizazzion 
oleriva). descrite da la Patrie di sabido passade? 
ch Fio. "No usiz; e son simpri ches fotis istessis, 
je sei che. secin veramentri ancie l'animg di dugg i bogns 
oe. péensans;é: che saress ora: chela capisiin i omenon# 
i... di Anile, se no hat voe che i popui ẹ ripetin ilog 
"che sin tant vicins, e che all'ora invece di sta sia- 
i. radis-lis glesiis diis: agas e staran par simpri! 
Ra G= Astu capit noje- di chei ' arzigogni di pe 
] 2, iis dal vescul che al volta gal zirò, al va si 
| ‘8. ju come lis: ‘mazanetis, par at ce da iso stait cut. 
“Gui: papa, 
a HP i+ Po sì, ma cui ustu chio ai si ocupi di hos 
nainis. ance se tu viodis a iscrivisi, a unissi, 
là daur lis cotulis neris o altri; no astu mai vidut | 
| d-eiarlatans in plazze, o zighin, e clamin, a mostrin, 
` & vendin; e se ciatin il basoåi e fasin i lor afars, 








poc eul'inzenoglassi al predis, altris culadorà lis 
bestis, altris altre ciosse; no, e vin ‘par fortune il 
pape, che a dilu in tune orale, al è manco mal in 
confrònt dai. altris papis; lasse che zichin,' che pre- 
dicin, che ciantin, il mond al reste simpri come 
che al è, e avanti, Cui ustu che capissi dal gràn 
misteri' de creazion? Quand che i umin 6 sáran 
‘plui istruiia, e contempìaran un poc misi lis stelis 
6 i monds, tu vedaraî che i predis no contaran 
plui banslis, e che i veseni, sa iumin e varan bisuzne 
di lor, dovaran jessi plni istruiis e ptei in dignitat 


‘di fassi rispetà, e cussi il pape al calarà lis bra- 
ghessis, e noi comandarà ai vescui di fa chest, di 

volè chell, 
| predessus dipendens, cognossind miei it ver dal fals, 


come un suitan; è alore ance i puars 


‘@ rispuindaran al paroni: == sior no; chest. nal è 
pussibil; e jo no Im eseguiss, parceche al è con- 
trari ai misi studis, a la me persuazioa, a la me 
cuscienze ! | oa | 
€ — Ti ringrazi ami Floreaa di ehell che tu 


juste. Da chest moment iù poi, è ‘ridarai- di dutis 


fi lis manovris chè fasin chei puars ignorans, menas 


pai nas dai furbos; e i furbos maladès e son a 
«| Rome tal Valcan che a la sa lunge, sicure di na 
in'eassi; parceche al ‘cosnoss lis. aghis dal so mar, 
come ì vins che saltin fur, e i sàcs che son te 
.barcie, assicuras dai marinars bricons, i guai; usis 


ses vienni a. spiegami; mi par che. tu la pensis 


o CE |PLORFAN DAL i PALAZH) ` a a EE E ARA 





como Cehe son, 80 capite ia. buras-cie tai butin. tal da un: tremon, tal timp: stess jè devedtade rossa: cia: n 
l'aghe, savind. che no van sott, ma cha galegin lanmi: ‘ės Rss. Jo, induvinat il so: pinsir i diseit. 7 5 i 


come ls. Tueis ta. aghe. 





er E MARIE LUIGIE 


La tarze feste di Pasche, jo ela me diletto 
.  Brontolote, serize yè nissune intenzion di tornà a 
-santé Catarine a risciaà il gropp dal cuei! par bevi 

| puinte di.vin, sin fermass te birarie di Morett. 

Là si podeve crodi che, scomenzand di me, al- 
manco une biine metat, raspavin lis sachetis par 
fa donge i centesins è pajà il pizzul di bire. 
. Destin barbar par noaltris puars, no si po di di 
fa une baracade, chè si la risint par un :piazz, 0 
bisugrie tirale in dutis lis manieris par aconomizà 
chel! che si ha spindut te baldorie. 

— Tas là po, no. sta fa sinti a dugg lis nestris 
miseriis, 

— Tu discoris tu, ma s'ingropissi il cur a. pensà 
che cui ha tant e cui nuje, e che noaltris da biel 
‘doman -bisugne, o par ambro par fuarze, mangià 
formadi, sardelo, erodis, ect. e lassà ja ciar in 
beciarie, e dutt chest parceche no si po, E dirsi 
simpri a pleng vos: Cui masse è cui nuje, 

No vervi ancimò finidis chastis ultimis paraulis 
che; a poce distanze dal. miò taulin, si sintarin e 
ordenarin.la bire un fantat cun ire fantatia, 

 — Eco, disci a Ja me compagne, viod mo, sa jo 
no diis robis justis. Cheli fantat là, an dà nome 
tre par lui ‘sol, mentri jo on d'ai une, che tu seg 
tu, 6 ancimò qualchi volte bisugne visassi | che al 
è al mond ance Vinturia, — 

Cles tre fantatis, par di cun dolor la sante vë- 
retat, e jorin di chés che conecpirin cui un, cul dol 
banbins par opare da lo...... Spirito Sant. 

Pareve, tai viodilis che vessin vut vog di man- 
già chell bambin di fantat, si remenavin, si messe- 
dayin, s1 stuarzevin. come bissis, su la ciadree. 

Jo, pocki } zencì di Marie Luigie, par che fases 

atenzion a cheste pantumine, notai ance che chosg 


smorfiozès vignivin compagnas da un continuo cia- 


CAruzzi e riduzzá. 


Cenone, Orelis meos sciaraissi; ce.mai veso sin- 


tub? Nujemanco:che...,. che..... On no puess dile! 
Ciars letors, robe incredibil, ma- pur tropp verg! 
Nujemanco, che chestis tre perlis ii fantatis si 


acordario, sì cumbinarin. fra log; «che ches sultan 


vès di lA une sere cun une, la sere dopo cun che 


altre, ela tiarze sere cun la. tiarze ‘perle, a tignii 


su il rosari ede, BEG, 
Cheste si clame fratelanze, ciars letors! 
Marie Luigie, che jere dute atenzion, la siatii a 
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| — Hastu sintutt Ceti paviatt. | De 
di 0 diis, che bisugne jessi bör va. par no: ov dA Dn 
t nissun ritegno, nissun pudor, | |. SLI i i 
.— Te hao dite jo, che, cul ha masse a. da Da z 


«Jo: po, no crodevi. che in che razze di- ‘comerciò;. 
che shes tre porlis! lessin. tant d acordof - 


csi 1 i do 


aap e gF 











vile, 4 mf 


Tu sas che cumò | no si dann di Mmaraveò ge uné 14; 
fantato è resta gravide di èuintriband. E son’ del È 
vetitadis robis comunissimis. E K si 
Par altri al merite cheo ti disi che in tun paio Seun 
dal Friv un predi e so nevad ‘sì contrastin- pareè i" 


che un al incolpe chell altri di jessi auton dé gra=' a: va 


vidanze, Jo no sai veramentri cui che al è o naaca. 
la frutate no in sa èe- al par anzi che aein stas 
dugg e doi. 

Dunee comud la mangino? E da Curie; hoja 
informade di dutt, tant al è ver che il pigran al 
ofrive cent e cinquante francs, par cumbinà la stos” ho 
rie di chell praedi, parcè has -cuviarto la. ciosse:e: 

a permetie che un so dipendent, un. ministro: de 
religion al fasi chestis porcadist > (00. È 

E parcè vadio nome ‘cuintri il nevod £ EC) la tolpe, È 
e jè di dugg e goi? NE 
Dal rest cui ha di mantigni la creature che, vi. i 
gnarà. a la lus€ Dulà isa la caritat cristiane di 
bandoná une puare-infelic in che. maniere? - 
Nisun w -dai nuje nè il barbe né il uevod, fcs 
chest intant al ha sposat un'altre e cui ha vut.ha. vut, 
Ce ti parial mo Florean, che vadi. ben- cheste 
storie f È dovaressin viarzi i voi cui che i tecie 6. 
fa sì che ognun al fasi ii so dovè. 


S ia 








Di TA ZAR DI PLORRAN i 


0 ricev e.0. publichi: 

Ciar Fiorean e IR TR 
z Al è un piess che no tu fevelis nà des: fit: dll a 
Marie, nè des maris eristianis, nè des ahoalhs, TÈ i 
di aitris simils sbrudios, che veramentri a atomai = 
ogni bon e ver cristian; jo o riten che tu vevig i CÀ 
rason, parcèé che ai- dimostra il gran pizzul etat, i 
di chesg creadors di confraternitis, che altri noo -04 
son che trasformazions di insegne, par podè vè un ` 


| FLOREAN DAL. PALAZZ 


partit, e comandà. Sicome poi Valtre di o s0i' en- 
“trat in che. glesie in fasse il domo, «la ouriositat 

<: mi spins a là dentri, e vidind une turbe di feminis, | 
Co di frutatis,,e di altri. genar neutro; o.hai ‘crodut: 
= bøn di formami un pog, cialand lis pituris, i ators 

. 0 euis atricis,. Ti zuri, Florean:che:se tù -yas tal | 
i, ospedali dai mass, al è «plui bon: sèns; bhe.no in 
È Chastis congreghis. di stupide int. B-han la lor fra» 
2% o terne, un pezzot, cu: la Madone, e cun altris stu- 
`. pides-pituras, che al dimostra dala che al è il ciar- 
- ‘vjell di chegas, mass, e che-Inveta. d: ‘inspirai un poce 

-i di dignitat edi grandezze a domenedio; lu fasin 
vo simpri. plui compari. pizzul, quasi istopidit, che ai 
(07 Bi Mov secondo. lu tire il predi di ca o.di la cui 
‘‘ gofdoncin: E si lagnin se sintin blestemis dai umin, 
i.. quand, chesi viod a rindila ridicul in chest mud. 
dò devi di, che i. predis. una volte metevin in cros 
‘ AGrist, cumò invoce e han ‘cambiat metudo, 
‘ piu) umans; lu fasin compari siwpri piui. degn da 


Sirani 


Ca: Jis purlis dai umin, e des personis che han up poc 


odo criteri tal nomine: patris. » 


“or ricev a o publicà: 
‘ «-H vip vidut. aul sfuei, la nomine dal pevod: di 


x ; o, Valliss, a Yoscul e.princip di Trent, e a di il ver 
“i. :, Il merite, parcè 


che alè un-zovin istruit, e degn 


"` Gome.so Puar. barbe di jess -distint e’ onorat, Ma 
| ‘une ‘eiosse:nus displas;. e jè che so barbo al ra man- 


. Pal . nn . - =. a . ` - 
T . "ma bi SAI 
r 


tignut simpri il 60. .chratar, a- alè 48 agi- che al 


asi Javore. e al è simpri istess e puar, montri il:nevod 


a. la savut tant ben insinuassi, che’ essind stat 
mandat a Vienne da Trevisanato: come zovin che 


“ al prometteve un mond, finidis lis scuelis al ha- 
= erodat miei di. piantassi a. Gurize; e quivi. piantà 


Hoseladorie. cun tur siorpa), sersind i gesuis e 


- VAustrio, Infatt cul di mal di continuo; perfu dal 


barbe, a di chei che lu har assistut, al ècstat fatt, 
cialupi, e poi prevost, e pni eun chei. babuns di 


.. S01À8, deputat. al Parlament a Vienne, e finalmentri, 
> Vidiniu Vimperator persone: fodel ai siei ordins, ð 

* sfegatade par i'Austrie, Iu ha inalzat A vescul cul: 
‘ titul di Prinafp. Cui vares. maf, dit di chest -puar 
diaul; fi di un contadin, ‘e nevod di tang pras pre- 


dis liberai, e di Valuss anime integerime, che al 


“- ‘—. ves manifostat chestis tendenzia dal so animo? Ma 
> nol è -di maraveassi! Dugg e fasin gussi. cumò, diis 


‘> mal da l'Italia tu cumò; è se tu ses predi ti faran 
‘‘’vescul subit, o almanco cialuni ; a dopo altaanco 


y: 
iu mängis bén, a tu ses ororat, e massime quand 


| ‘che tu seg vistut'în glosie cun pompe. solene; zà ti 
` sai diti, che il Valuss vescul quand che al serivevo 


il giornal, al jere deputat e prevost al veve un 


apartament come un princip, tre grandis salis pri~ |. 


ma di antrà tal gabinei da la sapienze, e dapar= 
dutt tapéss, damaschs, tindinins, 0 si doveve spieta | 





par di une peraule, 6 presentassi in: guans, a. sta 
poc, pai grang-.afars che pesavin au lis. spalis di 
chest omenon in caricature, al jere come certuns 
che si dan lajar di umiltat è Son supiarbios plui 


, | di Lucifar, parcà se van in glasie tes grandis sole- 


nitas, jo ju hai vidus inzenoglassi sul pavimient par 
che o viodi la ‘int, e cun une prosopopee Zirasi la 


galote “e mostra fa lune par daur, onde disin i 


macacos, viodeso ce umiltat che al ha chel grand 
omp, mentri nol ui inzenoglassi sui bancs, Cussi g 
Jè, miei ciars? Intant il. Valuss la ha spustadg, 6 
brave seben al ha taùt ditt mal sul so giornatat 


«tatolich. cintri: la puare italie che lu ha generat, 


no altris e vedarin, quand che il Tirol al formarà 
part da l'Italie unide, chest vescul, al sarà onerat, 
come tang altris che. a nomenajw é mi stomei tal. 
vedė cheste razze di int,.a jessi cussi fortunade a 
mud-di direzi iis audacis, mentri jo no jn metares 
che a fa i guardians ai presonirs, ciatand chest 
caratar tes. lor animis,» ` 


-O ricev a 0 publichi: 


« Da varie persone venni interrogato il perchè 
della continue dissenzioni-nelta Chiesa. €. L, di costi, 


Tali domande sono d'impiccio a colui che non vuole. 


immischiarsi noi pettegolezzi degli altri, 
Onde avitare poi queste interrosazioni devo ri- 


spondere; Ohe ta Chiesa C. L. di-Udine sarà imuna 


perenne. discordia fino a tanto cha le due maesiriné 


di lingue straniere non osserveranno ciò che il 








grande Apostolo delle genti insegna allorquanda dice: 
‘- ;Tacciansi da. vosire donne nelle adunanze della 
Chiesa percioechè non. è lorò permessa di parlare; 
ed é cosa ilisonesta che d'esse parlino, 

Fratelli della Chiesa ©. L,, volete la pace? Ob- 
bligate le maestrina ad osservare gl'insognamenti 
di san Paolo! Bi rifiutano a ciò? Scacgiatelo dalla 
vostra comunità. » 

Un Evangelica, 

* x f 


Prost varin la inaugürazion di un altri Gabinet È 
donge- il palazz Bartella, f 

Preparaisi Furjana, a festegi cho zornadet 

A un puar omp., ché-al‘stave a boge viarte con- 
templand chalk: odifa i disei ; Ce ur a pariah, galan 
tomp, ahell- lavor T 

— Masso tielt. par oholi: us, gior Fe ciamare 
co duar; quand ohe al pluv, mi ven l'aghe tal 
jett: il Municipi invece’ al fass lavora in arghito= 
ture'i lugs che: si YALLa aporoià } 


LTT AN ST T 
. VINCENZO LUCCARDI, diretor responsabti, 
O Wain, lagg Stamp, A. Montalban 





